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Předsudky vůči Romům

Každá etnokulturní pospolitost má svou specifickou komunikační symboliku, jazyk 

a kulturní zvyklosti, které po generace vyvíjí, pozměňuje, doplňuje a tříbí proto, 

aby se její příslušníci mezi sebou vzájemně dorozuměli. Nedorozumění je zdrojem 

konfliktů. Člověk touží po míru, harmonii, po štěstí. Přejeme si – měj se hezky, štěstí, 

zdraví. Romové si přejí t´aves sasto the bachtalo – ať jsi zdravý a šťastný. 

Člověk se od narození kultuře učí. Napodobuje to, co je ukazováno, zvyká si, 

což je primární, základní způsob učení se. Učení teoretické pak dále zvyklosti vysvětluje, 

zdůvodňuje, ideologizuje. Jedním z aspektů mnohorozměrného jevu kultury, charakter 

procesu, jakým si ji jedinec osvojuje a jakým se ona v něm upevňuje, je zvyk – stereotyp.

Setkají-li se dvě etnokulturní společenství, střetávají se zároveň dva rozsáhlé, 

strukturálně propojené soubory odlišných zvyků. Každé společenství jako celek, 

ale i každý jednotlivec je více či méně svým kulturním stereotypem, svými zvyklostmi 

determinován, omezen. Svléci železnou košili zvyku je obtížné, nebezpečné. Co si obleču 

místo ní? Co mě bude chránit? Nejde o to se přizpůsobit tomu druhému, ale přivyknout 

představě, že to „jiné“ má stejné právo na existenci jako to „moje“. Za různými tvary 

je ukryta jednota, zdánlivě nesrozumitelné odlišnosti vyvěrají z jedné podstaty. 

Podstatou neochoty a neschopnosti komunikovat s „odlišností“ je strach o vlastní ego, 

vlastní prostor. Vystoupit z naučeného stereotypu znamená vynaložit velké úsilí volní, 

emocionální i inteligenční a nahlédnout, že do prostoru pro „my“ patří také „oni“. 

Podléhá-li člověk negativním stereotypům vůči „těm jiným“, aniž by své předsudky 

usměrnil tím, co je v něm humánního, pak už první pohled na odlišnost v něm vzbuzuje 

negativní reakci: nejistotu, strach, podezření, agresi. Drobný psychologicko-etnologický 

důkaz můžeme najít v odlišném pojetí obecné víry v uhranutí: zatímco Češi věřili 

(nebo věří), že uhrančivé oči jsou černé, Indové věří, že uhranutí je způsobeno očima 

modrýma, jedná se tedy o pověru, že „zlo“ vzchází z toho, co je jiné, odlišné. 

Neochota a neschopnost se navzájem posilují a nabývají tvaru neústupnosti, 

která vede k agresi, ke konfliktům, k tragédiím osobním i kolektivním, což je obzvlášť 

nebezpečné, je-li odlišnost etnokulturní minority podtržena odlišným antropologickým 

typem (barvou pleti). 

Nejprimitivnější reakce na odlišnost toho druhého je nemít jej na společném území. 

Společné území považuje většinou ten silnější za své. Silnější bývá obvykle ten početnější. 

V dějinách nezáleželo na tom, kdo na společné území přišel dříve, zda mocenská většina 

nebo menšina, dokladem mohou být dějiny osidlování (či podmaňování) Ameriky a Austrálie. 

Nejdrastičtější způsob, jak odstranit nositele etnokulturní odlišnosti ze společného 

území, je genocida. Další primitivní reakcí na odlišnost etnokulturní menšiny je snaha o její 

vyhnání ze společného území, nebo jí na onom území vymezit uzavřené enklávy, ghetta. 
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Dalším modelem, jimž majorita reaguje na odlišnost minorit, je pokus o její asimilaci – 

přizpůsobení, převýchovu, pokus o zbavení jí její vlastní svébytnosti, její odlišné 

komunikační symboliky, kultury, jazyka. Zcela samozřejmě se předpokládá, že Romové, 

stejně jako příslušníci jiných etnokulturních minorit na světě, se s majoritou budou 

dorozumívat jejím jazykem, skrze který snáze dosáhnou ekonomických a sociálních 

hodnot. Proto jim majoritní jazyk a kultura nemohou být cizí, zároveň jim ovšem nemusí 

být vlastní. Vlastními se nestali ani v situaci, kdy asimilační mechanismy násilně 

či nenápadně narušovaly funkční struktury kultury této bilingvní a bikulturní menšiny. 

Destrukce nemůže naplnit gádžovský sektor bikulturní romské osobnosti plnohodnotnými 

komunikačními mechanismy. Ty se vyvíjejí postupně, kontinuálně, v průběhu mnoha 

generací. Násilná asimilace vrhá mnoho příslušníků minority do kulturního, jazykového, 

etického vakua. V podstatě působí jako kriminogenní faktor. Oslabuje humanizující faktory 

minoritní kultury a není schopna je plnohodnotně nahradit humanizujícími faktory kultury 

majoritní. K obtížím a nedorozuměním v interkulturní komunikaci, při níž je jeden 

z partnerů nucen mluvit jazykem ne-vlastním v ne-vlastních komunikačních situacích, 

patří „kalkování“ – překládání hloubkové struktury vlastního jazyka a kultury do 

povrchových struktur cizí komunikační symboliky. Partner, který komunikuje vlastním 

jazykem a ve vlastních kulturních situacích, je ve výhodě a obvykle si obtíže toho druhého 

Předsudky vůči Romům
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neuvědomuje, jeho jednání může hodnotit jako chybné nebo dokonce „provokativní“. 

Možnost neúmyslných nedorozumění v interkulturní komunikaci je třeba mít na paměti 

a nepodléhat etnocentrickým srovnáváním a hodnocením. Neposuzovat Romy jako 

„nepodařené“ Čechy cikánského původu, ale vnímat je jako Romy. 

Romové, podobně jako mnoho menšin na světě sdílejících společné území 

s etnokulturně a jazykově odlišnou majoritou, jsou často bilingvní a bikulturní. Česká 

komunikační symbolika jim není cizí, jsou plnoprávnými občany tohoto státu. Alespoň 

by jimi měli být. Nezáleží na tom, že na zdejší území přišli o několik set let později než 

Češi, evropští přistěhovalci přišli na americký kontinent o mnoho století později než Inuité, 

Algonkinci, Čirokézové a další původní obyvatelé, a přesto jsou plnoprávnými, ne-li více 

než plnoprávnými, občany USA nebo Kanady. Romové jsou však zcela pochybně stále 

považováni za jakési „hosty“. Bohužel i v odborné literatuře se znovu a znovu užívá

pro státy, v nichž Romové žijí, termín „hostitelská země“, „hostitelská populace“. 

Tento nevykořenitelný etnocentrismus, nadřazenost většinové společnosti, znesnadňuje 

Romům hluboký průnik do majoritní kultury a jazyka. 

(Čerpáno z Hübschmannová, Milena: Šaj pes dovakeras – Můžeme se domluvit. 

Olomouc 1993, s. 6–16.)

Předsudky vůči Romům
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Hlavním problémem s předsudky je uvědomit si princip zobecňování a nálepkování, 

kdy se z určitého Roma stávají všichni Romové. Zobecněné špatné zkušenosti s jedinci, 

ať se jedná o zkušenosti vlastní, zprostředkované okolím nebo médii, vedou k tomu, 

že protivníkem pak není žádný konkrétní člověk, ale abstrakce, výtvor bez tváře, shluk 

pojmů opatřený znaménkem mínus. Člověk si pak nemusí uvědomovat, že tento obraz 

převzal, že to není jeho vlastní výtvor ani zobecněná vlastní zkušenost. 

Předsudky vůči Romům, mnohovrstevně zakořeněné v minulosti, nevyžadují žádné 

logické zdůvodnění pro své přežití do budoucna. V kultuře, která je nasáklá předsudky, 

nevymře jejich myšlenkové „bohatství“ z jednoho dne na druhý a samotný jejich původ 

je těžko odhalitelný.

Romantizující představy o příslušnících různých etnokulturních společenství patří do 

lidského kulturního povědomí. Přestože jsou často zprostředkovány uměleckým ztvárněním 

skutečnosti, která má s autentickým světem pramálo společného, mohou se i tyto 

„romantizující“ představy stát stereotypy, pokud zcela nahradí znalost světa autentického. 

Díky knížkám Karla Maye má většina Čechů například velmi kladný vztah k indiánům, 

což je určitě jiné u obyvatel Ameriky a Kanady, jejichž vztah k původním obyvatelům 

kontinentu je problematický. Součástí českého kulturního povědomí je i romantizující 

představa o Romech-Cikánech, který přinesla v 19. století díla autorů romantismu. 

Alexandr Sergejevič Puškin, jeden z nejznámějších autorů romantismu, ovlivnil pohled 

dalších literátů na Romy, které nazval „děti svobody“. „Cikánský život“ představoval 

pro romantiky útěk do svobody v přírodě, bez závazků lidské společnosti, svoboda v bídě 

se romantikům jevila jako protiklad konvenční společnosti, v níž žili, což je samotné 

neuspokojovalo. Cikáni slouží jako symbol svobodného, nikde nezakořeněného, putujícího 

společenství, které nemá žádné povinnosti vůči okolnímu obyvatelstvu, byli spojováni 

s ideou vášně, lásky, hrdosti, nestálosti apod. 

Novela Prospera Mériméea o španělské Cikánce Carmen, která se stala celosvětově 

známou díky opeře George Bizeta „Carmen“, také velice ovlivnila povědomí evropského 

a amerického obecenstva o světě Cikánů. Avšak Bizetova hudba je evropsky univerzální 

a to, co je na ní exotické, není cikánské, ale španělské. Slavný tanec habanera je také 

španělský. Carmen je tedy spíše Španělka než Cikánka a její druhové španělská spodina.

Předsudky vůči Romům
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Stereotypy se stávají velmi nebezpečnými, pokud se objevují v odborných publikacích, 

což se běžně dělo v minulosti a bohužel se s tím můžeme setkat dodnes. 

Jako příklad ukázkové generalizce, rasismu a xenofobie (souvisejících ovšem i s dobovým 

etnocentrismem a nacionalismem Věku Rozumu) můžeme uvést ukázku z Ottova 

naučného slovníku, kde nenajdete heslo Rom-Romové, avšak pod heslem Cikáni naleznete 

následující: 

Ottův slovník

[Cikáni] jsou nervosní. V štěstí jásají, v neštěstí si zoufají, v radosti se opíjejí. Rádi 

se oddávají snění a stávají se mystiky. Jejich filosof John Bunyan (v Anglii za Jakuba II.) 

je mystik. Jsou opojeni přírodou. Stan jest jejich domovem, opovrhují usedlým životem 

a jsou oddáni kočovnictví. Jsou uchváceni horečkou bloudění. Musí míti stále nové, živé, 

hluboké dojmy. O budoucnost se nestarají, o povinnostech nemají pojmu. Česť je jim cizí 

a zásadám nerozumějí. Cit jejich jest hluboký, žádost neukojitelná. Jejich bol a vášeň 

dojímá v hudbě. Poesie je dost jednoduchá; krátké, smutné popěvky, žerty, satiry, povídky. 

Zpívají a básní zároveň při tanci. Ženy jako tanečnice, muži jako hudebníci prosluli. [Cikáni] 

mají své pověry, věří ve všeliké duchy a mocnosti přírodní. S kouzly a čarami provozují sice 

obchod, ale sami jim nejvíce věří. Svých názorů ovšem si nikdy neupravili a není v nich 

důslednosti. Zevně mají víru svého kraje, ale bez průtahu dají dítě několikrát 

křtíti (k vůli darům od kmotrů), nebo přijmou jinou víru. Mravností muži nevynikají, 

ženy ještě méně. Zlodějstvím a nepočestností smutně prosluli. Pozoruhodna jest jejich 

láska k dětem. Práce se štítí. Milují koně a vedou jimi obchod. Jsou též kováři, zlatníky, 

uhlíři, kejklíři, medvědáři. Ženy jsou hadačky, kejklířky, lékařky, ve Španělích baletky 

a prodavačky, v Rumunsku služky. 

Obecně platí, že síla předsudků odpovídá problémům s vlastní identitou. Ať jednotlivcům 

či příslušníkům určité kultury, obyvatelům země, která prodělala v minulosti dramatické 

změny, krizi identity, nabízí poukaz na nepřítele (a tedy škůdce) možnost zvýšení osobní 

integrity či soudržnosti vlastní skupiny. 

Předsudky vůči Romům mohou být velmi silné. Každé romské dítě je občas vystaveno 

drobným, pro příslušníka majoritní společnosti těžko pochopitelným narážkám, ústrkům, 

nespravedlnostem, aniž by vždy muselo jít o diskriminaci v pravém smyslu slova. Může se 

jednat o posměšky ohledně barvy pleti, o narážky na sociální situaci rodiny, o konfrontaci 

Předsudky vůči Romům
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s abstraktní generalizovanou podobu Roma coby „příživníka, kriminálníka“ atp., 

velice znejišťující a ponižující musí být například i pouhá přítomnost ve vlaku, kde cestující 

„nadávají na cikány“. (Toto téma bohužel stále patří k oblíbeným „konverzačním 

námětům“ na mnoha českých tratích). Budování identity, sebevědomí je pro Roma 

mnohem náročnější než pro příslušníka majority. Citlivé dítě romského původu je nuceno 

na to reagovat, často vyvine protitlak vůči tomuto tlaku a demonstruje svou „jinakost“, 

ocitne se tím v jakémsi druhu ghetta. Nebo se pokusí vyhnout se tomuto tlaku stálým 

dokazováním svému okolí, že se v žádném ohledu od něho neliší, snaží se být „češtější“ 

než Čech, distancuje se od ostatních Romů. 

Postavit se malým nespravedlnostem vyžaduje často stejně velkou dávku odvahy 

jako boj proti velkému zlu. Jako cesta z předsudků se ukazuje, když proti nim budou 

tvrdě vystupovat známé osobnosti, politici, umělci, novináři, vědci a intelektuálové. 

Je potřeba bránit vzniku sociálního stavu, který umožňuje, aby se dostaly k moci 

síly, které populisticky zneužívají stereotypy netolerance vůči menšinám. Je důležité 

poučit se z historie, abychom se nedopustili stejných chyb. Liknavý přístup k potírání 

např. fašistických skupin může vycházet i z přesvědčení, že demokracie nemusí okamžitě 

použít všech svých prostředků z obavy z omezování svobody projevu. V české ústavě 

jsou zákony, které zakazují rasovou nenávist a podněcování k ní, přesto vycházejí noviny, 

které právě toto hlásají. Nejvýznamnější součástí jejich štvaní je neustálá zášť vůči Romům 

a cizincům (např. Republika). 

Je důležité mít na paměti, že příslušníci každé kultury i národnosti jsou stejně sebejistí 

a hrdí, pokud je nikdo nepronásleduje a neutiskuje, nevylučuje z účasti na veřejném životě, 

určitých povoláních apod., pokud je jim umožněno, aby se vyvíjeli svobodně podle 

demokratických zákonů. Samozřejmě se mohou stát i pachateli, stejně jako Češi, 

muži, lidé s velkýma ušima… Musí však být bráni jako rovnocenní v dobrém i zlém. 

Kdo se seznámí s příkořími páchanými na Romech v minulosti i současnosti a vidí 

pak Romy jen v roli oběti, zůstává ovšem také v zajetí předsudků. 

Místo přejímání předsudků a zobecňování špatných zkušeností je velice důležité 

dozvědět se o romské kultuře, historii, o romských osobnostech, jednotlivcích. 

Úcta a pochopení spolu souvisí, není možné vážit si něčeho, co člověk nechápe, 

čemu nerozumí. Škola by se neměla zříkat mnohokulturního dědictví, které jí evropská 

kultura poskytuje. Hlavním znakem skutečné úcty ke každému člověku zůstává to, 

že je zachována hranice mezi mnou a tím druhým. Je důležité vnímat a respektovat 

člověka vždy jako někoho, kdo má zcela samostatnou, odlišnou identitu, a podporovat 

ho v tom, aby zůstal nezávislou a jedinečnou osobností. 

Předsudky vůči Romům
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